
入学後の学費支払い方法について 

 

原則的に、学費は経費支弁者が支払わなければなりません。 

Tuition fees must be paid by the financial sponsor. 

टू्यशन शुल्क वित्तीय प्रायोजक द्वारा भुक्तान गनुुपरु्। 

သငတ်န််းက က်းက ို ကငွေက က်းပ ံ့ပ ို်းသူမ ှကပ်းက ောငရ်မည်ဖြစသ်ည်။ 

Họ c phí phả i đượ c thanh toán bợ i nhà tài trợ  tài chính. 

 

方法１．経費支弁者が学校の銀行に振り込む。 

The sponsor will transfer the money to the school's bank account. 

प्रायोजकले विद्यालयको बैंक खातामा पैसा स्थानान्तरण गनेर्। 

ပ ံ့ပ ို်းကူညီသသူည် ကငွေမ ော်းက ို ကက ောင််း၏ဘဏအ်ကကောငံ့သ် ို ံ့ လ ွှဲကပ်းမည်ဖြစသ်ည။် 

Ngượ i bả o trợ  củ a bả n sẽ chuyể n khoả n họ c phí vào tài khoả n ngân hàng củ a trượ ng bả n. 

 

方法２．経費支弁者が学生に振り込んで、学生が学校に払う。 

※学生は通帳のコピーを提出すること。 

Your sponsor will transfer the money to your bank account. You pay tuition fees to the school. 

※You must submit a copy of your passbook. 

प्रायोजकले विद्याथीको बैंक खातामा पैसा स्थानान्तरण गनेर्। विद्याथीहरूले विद्यालयलाई टू्यशन शुल्क वतरु्न्। 

※विद्याथीहरूले आफ्नो पासबुकको प्रवतवलवप अध्यागमन बू्यरोमा बुझाउनु परु्। 

ပ ံ့ပ ို်းကူညီသသူည် ကက ောင််းသော်း၏ဘဏအ်ကကောငံ့သ် ို ံ့ ကငွေလ ွှဲပါမည်။ ကက ောင််းသော်းမ ော်းသည် ကက ောင််းလခက ို ကက ောင််းသ ို ံ့ ကပ်းက ောင ်ကသည။် 

※ကက ောင််းသော်းမ ော်းသည ်၎င််းတ ို ံ့၏ passbook မ တတ ူက ို လဝူငမ်ှုကကီ်း ကပ်ကရ်းဗ ူရ ိုသ ို ံ့ တငဖ်ပရမညဖ်ြစ်သည်။ 

Nhà tài trợ  củ a bả n sẽ chuyể n tiể n vào tài khoả n ngân hàng củ a bả n. Bả n đóng họ c phí cho trượ ng. 

※Sinh viên phả i nọ  p bả n sao sọ  họ   khả u cho Củ c quả n lý xuả t nhả  p cả nh. 



方法３．友人・知人が、本国において経費支弁者から学費をあずかり、日本に携行する。 

※携行者のパスポートと在留カードのコピーを提出すること。携行者の入国歴をチェックします。 

Your friend will take the tuition money from your sponsor and bring it to Japan. 

※You must submit a copy of your friend's passport and residence card. To check your friend's immigration history. 

तपाईको साथले तपाईको प्रायोजकबाट टु्यसनको पैसा वलनेर् र जापान ल्याउनेर्। 

※तपाईंले आफ्नो साथीको राहदानी र वनिास कारु्को प्रवतवलवप अध्यागमन कायाुलयमा पेश गनुुपरु्। आफ्नो साथीको अध्यागमन इवतहास जााँच गनु। 

မင််းသူငယ်ခ င််းက မင််းရွှဲ ံ့စပွေန ်ော ကီ က ူရှငယ်ူပပီ်း ဂ ပနက် ို ယူလောလ မံ့မ်ယ်။ 

※သငံ့သ်ူငယခ် င််း၏ န ိုငင် ကူ်းလကမ်တှ်နငှံ့ ် ကနထ ိုငခ်ွေငံ့က်တမ် တတ ူက ို လဝူငမ်ှုကကီ်း ကပ်ကရ်းရ ို ်းသ ို ံ့ တငသ်ွေင််းရမည်။ သငံ့သ်ူငယခ် င််း၏ လဝူငမ်ှုကကီ်း ကပ်ကရ်းမတှ်တမ််းက ို 

စစ်က ်းရန။် 

Bả n củ a bả n nhả  n đượ c tiể n tư  ngượ i tài trợ  và để n Nhả  t Bả n. Bả n củ a bả n cho bả n tiể n. 

※Bả n phả i nọ  p bả n sao họ   chiể u và thể  cư trú củ a bả n bè cho văn phòng nhả  p cư. Để  kiể m tra lị ch sư  nhả  p cư củ a bả n bè bả n. 

 

方法４．その他 others  अरू  အဖခော်းသမူ ော်း 

授業料を支払った人物との関係、経費支弁者からお金をあずかった方法、それを証明する書類のコピーを提出すること。 

You will need a copy of how the person who paid the money received the money from your sponsor and any documents proving this. 

तपाईलंाई पैसा वतने व्यक्तक्तले तपाईंको प्रायोजकबाट पैसा कसरी प्राप्त गयो र यो प्रमावणत गने कुनै कागजातहरूको प्रवतवलवप चावहन्र्। 

ကငွေကပ်းကခ သသူည် သငံ့စ်ပွေန ်ောထ မ ှကငွေလကခ် ရရှ ပ ိုနငှံ့ ်ယင််းက ို သကက်သဖပသညံ့် စောရွေကစ်ောတမ််းမ ော်း လ ိုအပ်မည်ဖြစသ်ည။် 

Bả n sẽ cả n mọ  t bả n sao vể  cách ngượ i trả  tiể n nhả  n đượ c tiể n tư  nhà tài trợ  củ a bả n và bả t kỳ tài liể  u nào chư ng minh điể u này. 


